
Budapest, október 12. 1187. Cíi J  szám. XXIII. évfolyam. 1890.

B —m  J—ó . Excellentiád hatalmasan levágta azt az undok állatot. De ne feledje, h ogy  a kardot, 
m ellyel lebirta a sárkányt, ott az a jó  öreg fegyverkovács kovácsolta.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre 4 fr t. — Negyedévre 2 frt.
Egyes szám 18 kr.



2 B o r s s z e m  J a n k ó . Október 13. 1890.

Szürke sereg.
O d a  v a n  a  r o m a n t i k a ,
Szürke mundért kap a fika.
Lőttek a sok czifra színnek:
Kék meg piros — mind eltűnnek.
Kezes csákó, pityke fényes — 
Mindennek, mi fess, regényes,
Néhány év még — s semmi nyoma, — 
Lövő-gép lesz a katona.

Félre mente, zsinór, kócsag! 
Szürke huszár s szürke ló csak 
Ami eztán possibilis; —
Van ilyen szép a czibil is.
Már eztán a trombita-szó 
Nem lesz olyan csalogató ;
Ha a várost végig zengi,
Nem ügyel már arra senki.

Fényes fegyver tilos lészen, 
Meglátnák a túlsó részen.
Kurtavas vár a bakára,
Ki puskáját puczoválja.
Rozsdás bagnét, rozsdás puska, — 
Azt nem látja meg a muszka.
Nem vet füstöt már a lőpor, 
Szürke lesz már a jövő kor.

Megy a sereg a csatába,
Szürke teste, keze, lába.
Sok millió patront lő el,
S még sincs fedve füstfelhővel. 
Minden ember szürke hóhér,
Piros csak a kiomló vér, 
Halálsárgák csak az arczok — 
így kezdik a szürke harczot.

Ami nyalka, ami csinos, 
Katona-kedv tulipiros,
Hetyke, duhaj vakmerőség,
Lelkes tűz, miben a hős ég,
Miben még poézis van ma —
Nem lesz se hire, se hamva. 
Szürke mundér, szürke szellem — 
így törünk majd egymás ellen.

Mi Bellona arczán báj volt, 
Mindaz eltűnt; — szürke májfolt 
Lepi már el pedáns képit,
Melyet egy vonás se szépit.
Mars egy rideg, szürke tanár,
S nem a Vénus kincse ma már; 
Bölcs fejében sok tudás van,
A szakmája gyilkolástan.

Szürke mundér, szürke világ, 
Szürke égbolt, szürke virág, 
Szürke szívek, szürke elmék — 
Eh, tovább mért énekelnék! 
Minek dal e szürke korban ?
Elég, ha uj puskapor van,
Es ha minden roszban, jóban, 
Undok, szürke rátió van.

Akadémiai pályázatok.
A  m a g y . tu d o m á n y o s  A k a d é m iá n á l  a  következő  

p á ly á z a to k  tű ze tn e k  k i :
A d a s s á k  M a g y a r o r s z á g  története a z  ősök Á z s iá b ó l  

v a ló  k ijö v e te lö k  e lő tt i h a r m a d ik  századtól, f o g v a  a  je le n  

k o r ig .  K ite r je d é s  le g a lá b b  3 5 0  n y o m ta to tt  s o r. P á l y a d i j  

ö O O  f r t .  P á ly á z a t i  h a t á r i d ő :  két hét, esetleg h á ro m .
K í v á n t a t i k  a  m a g y a r  n y e lv  te ljes n a g y  s z ó tá ra ,  

te k in te tte l a  n y e lv  fe jlő d é s é n e k  tö rté n e té re . L e g a lá b b  

2 6 0  n y o m ta to tt  i v .  P á l y a d i j  7 5  f r t .  P á ly á z a t i  h a tá r id ő  

h á r o m  h é t, 1 0  n a p . A  p á l y a - d i j  csa k  a b s o lu t becsű  
m u n k á n a k  a d a t ik  k i .

Előm unkálati engedélyek.

B a r o s s  G á b o r  kereskedelmi miniszter Sanyaró Ven­
delnek tápláló anyagok fölkutatására, és

P a l á g y i  l a t . jó s n a k  vértanu-óda megírására az elő­
munkálati engedélyt megadta.

ÚrOfvDiTÁSOK,
— A eh, soll dein Same jemals lluhe habén — so bringe 

dem Gefallnen dóri die Kunde etc. =  Ó, hagyj már egyszer békét 
Száminak és hozz a csődöt mondottnak kuncsaftokat.

— A  19. század nevezetes férfiak =  Die berühmten Münner 
dér 19-ten Compagnie.

— A  nemzet szabadság után vágyódott. =  Die Nation 
strebte nach Urlaub.

— A gyermek keresztelését a pap végzi. = D ie  Kreuzigung 
des Kindes vollzieht dér Pfarrer.
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C i t a d e l l a  —  T J j - é p ü l e t .

S zo b ro t leplezh et le A ra d ,

De a citadella m a ra d ;

H ogy lebontják nem  ig a z ,

M ind hiába hírlik  az.

E s  te kedves U j-épület,

Nem  válunk m eg soha tü/ed,

0 , a ron gyos nájgebáj!  —
A k i rá  n é z , szíve  fáj.

Sötét korból két bús e m lé k :

Ha nem volna, m ost emelnék. 

Másként elhíznák m agunk  

M á r igy  is hetykék vagyunk.

Igen hangosan beszélünk,

M á r a z  ö rd ö g tű i se félünk,

Bécs döbbenve n é z i e z t  

S  egy kicsit ,,b re m zö !n i“  kezd.

Lassabban a nagy szavakkal,

Csak hátrább a z  a ga ra k k a l! 

Citadella, nájgebáj , . ,
Csitt, m a g ya r, ne kia bá lj!

Az élelmes Moriturus
a nyilvánosság előtt

1. »A képviselői dignitdsnalc 
eleget teszek, ha lemondok.«

2. »A képviselői mandátumot 
semmi esetre sem tartom meg.*

3. »Hosszú kérésnek engedve, 
a képviselői mandátumot meg­
tartom.«

és otthon:
1. Nem ettem bolondgombát! 

Ódáimból ugyan most meg nem 
élnék.

2. (Leveletir). . .az Istenért! 
Elkövessetek mindent, hogy ne 
fogadják el lemondásomat!

3. Hála Istennek ! Ave Ke- 
c z e l! Moriturus stat, te salutat!

Apró Iprek.
ti Családi öröm. Podmaniczky Frigyes örvendő 

szívvel jelenti, hogy kedves élete pártja: a hűséges Li­
berális Párt két egészséges fiúval szaporodott meg. 
A szent keresztséghen az egyik Zichy Jenő, a másik 
Fenyvessy Ferkó nevet kapott, ügy az anya-párt, mint 
a gyermek-pár a legjobb egészségnek örvend.

** *

Ismét nagy leleplezés. Nem köll megijedni, 
csak a vértanuk szobrát leplezték le. Polonyi a híres 
leplező-mester ez alkalomra Aradra ment, hogy a hely 
színén tanulmányozhassa a hatást.

*

>  „Szlöjd.“ Azt hiszitek, hogy valami uj csillag 
a verseny egén (a leggyorsabban futó csillag) vagy a 
legújabb művésznő a trapézen ? Dehogy! Szlőjdamunka 
stúdiuma. Nehány ideálista professzor nálunk is meg 
akarja honosítani — külföldön már régen honos — 
hogy az iskolában tanítsák a kézimunkát ne csak a lá­
nyoknak, hanem a fiuknak is. Egyéb se köllene ! Eddig 
a lányunk tanulta a kézimunkát, az is elégbe került. Az 
a komót sapka, melyet a születésünk napján kaptunk, 
bele került 26 frt 72 krajczárba. Éppen két tuczat ilyen 
se nem ruha, se nem bútort kaphattunk volna a szom­
széd divatkereskedőnél azon az áron. Mennyibe kerül­
tek azok a meglepetésre készült harisnyakötők, olvasó 
jegyek és tulipántos reggeli czipők: isten a megmond­
hatója. Mind ez csak azért, mert a lányunk tud kézimun­
kát. Hát még most a fiunk is tanuljon, hogy teljesen 
tönkre boldogítson bennünket ? Látjuk előre, hogy min­
den szál fogvájó, melyet maguk faragtak, belekerül 2 frt 
75 krba. Professzor urak! A magyar ember gyereke nem 
arra való, hogy alkosson, hanem hogy romboljon. Elég 
ideje marad az alkotásra, majd öreg korában.

*
* *

<g> Az újpesti-hatos gyár igazgazgatósága ma tar­
tott ülésében elhatározta, hogy a valutát mielőbb ren­
dezni fogja. C se szn e k i H o lu b d r  igazgatósági elnök kije­
lentette, hogy bár ő is bimetallista, de a valutát csak is 
újpesti ólom-alapon kívánja rendezni.

** *
S p o r t . A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki mele­

gen a 48-as elvekhez ragaszkodó mérsékelt demokrata lovaregy- 
let«-nek ma lefolyt versenye nemcsak a helybéli, de a külföldi in- 
telligenczia várakozását is felülmúlta. A rendezőség bölcs tapintata 
mellett bizonyít, hogy a társadalmi kasztokhoz képest külön tri­
bünöket építtetett s ma már nem voltunk abban a kényes hely­
zetben, hogy társadalmunk kitűnőségét Pörge Szuszók Bálint köz­
ségi esküdtet ott köllessék látnunk, ahol a Majsáék libapásztorát. 
Mint mindenkor, úgy ez alkalommal is nagy megbotránkozást 
keltett Wewreshegyy Árpád ur, aki csak is az erőszaknak engedve 
foglalta el helyét az izraelita tribünön, mig ispánja, Tojáss Dániel 
ur, az antiszemita tribünről vetett lenéző pillantásokat a wew- 
resshegyi uradalmak leendő örökösére. A téren rögtönzött vásár 
végeztével megkezdődött a verseny.

I. Törvényesen bevett és egyenjogositott felekezetű árva 
csikók versenye. Nevezve voltak: »Bögöly«, tGiibölyt, *Daru«, 
aRachmónesz*, »Aderabe«, »Csicsó« és végül a Tunyogék négy 
szürkéje. A szántásban kimerült lovak inditása nehezen ment; 
Úgy annyira, hogy Bődön Jóska starter kijelentette : hogy ő négy 
hatosért nem kínlódik annyit. A jelenvolt intelligenczia vala­
mennyi tagjának erélyes beavatkozása volt csak képes a favorit 
lovakat az indulásra bírni. Meglehetősen egyenlő paceban halad­
tak a távjelzöig. Itt »Rachmónesz* előtör s lovasával együtt az 
antiszemita tribünnek vágtat. A rolianás oly váratlanul és oly 
fékezhetetlen dühvei történt, hogy a megrémült intelligenczia 
sietve menekült. A felekezeti türelmetlenség e nyilatkozata rend- 
liivül lehangolta a jelenvoltakat s csak is a lovar-egylet nagy 
tudományu elnökének Pecze Bogár András urnák köszönhető, 
hogy az izraelita tribünről felhangzott kaczagásra nem tört ki a 
régi gyűlölet az intelligenczia keblében. Baldóver Izraelt, a 
vakmerő Rachmónesz gazdáját, bár ő a két szeme világára meges­
küdött, hogy lovát nem biztatta fe l : azonban a versenypályáról 
örökre kitiltották. Alig érhetett véget az első verseny, midőn a 
kisbiró jelentette, hogy községünkbe egy svadron lovasság érke­
zett. Az intelligenczia s főleg a nőközönség rögtön ott hagyta a 
versenypályát s a versenyt bizonytalan időre elhalasztották.

4 *
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

U r a m  u r a m , bel- 
lu s i  B a r o s s  G á b o r  m . 

k i r á l l i  h e rk u le s i e ré l- 
l i i  k ereskedelm i m i ­

n is z te r  u r a m , ú g y  is  
m in t  a  r u c z a h á t i  va s  

a p r ító  ip a rte stü le tn e k  

tiszte le tb éli v a la m in t  

d is z ta g ja  — s zá lló k  

a z  u r n a k i
Itt ülök és sem­

mi emberi hatalom 
ki nem vethet a fel­
hőkkel csókolódzó 
lengyel nyereg bércz- 
koszorúzta ormaiból! 

Eszmém van! 
TE, aki a Duná­

ban fészkelő ezred­
éves keősziklákat 
eget rengető robba­
násokkal semmisíted 

meg azon dücső czélzattal, hogy a zabusztató hajók annál 
könnyebben vihessék ki drága hazánk tejtől és méztől 
folyó Alföldjének széles síkjain termő, vértáplálta, 
könny- és verejték áztatta gabonát az átkos közös vám­
területről.

TE, aki vas kézzel tégláztad-taglóztad le a potya- 
jegy-kéregetők millijóit.

TE, aki 17 catastrális holdaknak nagybirtokosa 
vagy Trencsén vármegyében — mégis nyomorult 12.000 
foréntokért a kályhafűtőnél is korábban érkezel a héva- 
talodba.

TE vagy az — ismétlem — akit látnoki szemeim 
országra és világra robogva harsogó munkálatnak kivite­
lére kijelölt.

Igenn!
Le a Kárpátokkal!... mint amellek útjában álla­

nak annak, hogy a mmagyar és lengyel testvér nemzetek 
védangyalai egymással kezet szorítsanak és akadállozzák 
a két elnyomott és honfibútól csüggedett hazaffyas nem­
zetek aggódó sóhajainak egyesülését.

És mivel éppen a nagy eszméknél tartunk, még 
egy ünnepélles béllegmentes folamodással állok elő, itt 
az ország szine előtt kérvén, hogy:

a 13 vértanúnak Aradon october hó 6-án történendő 
szoborleleplezési ünnepélléhez egy III. oszt. díszingyen- 
jegyet kiutalványozni ne terheltessél. *)

Ammelleknek utánna hazaffyas idvezlettel öröklők

T arjagoss I llés

a Kárpátokat az Adriákkal ösz- 
szekötő robbantási vállalat vezér- 

igazgatója.

B é c s .

Egykor lumen voltál a városok közt, Bécs!
Most bezzeg csak hitvány, pislákoló kis mécs.

S az a legfőbb bajod,
Hogy csepp kis olajod 

A pártos szenvedély tüzére feosérled.
Majd setétben maradsz. — Ez lesz gyászos véged,

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti: Bukovay Abszentlns. —

— Ez a Munkácsy Miska olyan, 
mint a legszebb guszta: jól fest.

— Kár, hogy a Wekerle nem 
tanít már az egyetemen. Szeretném 
megtanulni tőle, hogyan köllene egy 
kis plusra szert tenni. Szeretném én 
is az egyensúlyt helyre állítani.

— Tanpénz obiigát. »Jó sziv«, 
hozzád fordulok! Herczig szivek — 
puszizlak! Eleget adóztam nektek, 
hogy a jótékony czélu bálokat végig 
tánczoltam veletek.

— Mikor én leülök tanűlni, akkor 
én — sztrájkolok!

Ileb Menachcm Cziezeszbeiszer

s z ö rn y ű  á tk o zó d á s a ib ó l.

—  Reezeptek és kontók olopján 
irjonok meg te tüled o biográfit!

—  Földiudoláskor ledjél te ho- 
rougozó o pisai görbe toronbo!

—  Oz onyosódtul o jéinánt loko- 
dolom ledjen o te életedbe a lekszcp 
pillouot!

4 0 4 0  f r t  p l u s !

*) Biz’ ezt elszalasztottá Illés bácsi, 11, G — r. A két versenyző közül váljon melyiknek fog jutni í
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K ib e n  m it  m ik o r  ke lt a  késő d é le lő tti id ő  d a c zá ra  

m ég z á r t  szoba ?
— A szállodai szobaleányban gyanút kelt a késő 

délelőtti idő daczára még zárt szoba, mikor kelteni jön a 
vendégeket.

M i  t á r u l  k ik n e k  m ije  e lé ?
— A szobába hatolok szemei elé borzasztó látvány

tárul.
K i ,  h o l és m ik é p e n  h e ve r ?
— A leány az ágyon hever félig felöltözve.
H á t  a  f é r j i  m it  tesz és h o g y a n  ?
—  A férfi hatlövetű revolvert szorongat kezében 

görcsösen.

V i c z m á n d i  K a l e m b u r s k y  V i c z i b á l d

szóficzaviczam odásai.
(A »Központi« fülkéjében.)

? Wekerle ugyancsak fölöslegénykedik. ( B i l á n -  

c z o lja n a k  m eg ! )
? Azoka49-esek nagyon 7(J-kednek. ( 1 0 -r c  veled  ! )

Tűzvész.
M i,  m ik o r  és m it  szokott fe lr ia s z ta n i, '?
— A harangok félreverése éjfél tájban a község 

lakosságát szokta felriasztani.
M i n  v a n  rö g tö n  a n é p  ?

— A nép rögtön talpon van.
M ifé le  tenger n e m s o k á ra  a z  u tc z a  ?
—  Az utcza nemsokára lángtenger.

M i  érezhető a z o n n a l ?
— Azonnal a fecskendők hiánya érezhető.
M i  n y a ld o s  m it  és h o g y a n  ?

—• A féktelen elem ijesztően nyaldossa a tetőt.
K i  je le n ik  m eg a  tű zn é l ?
— A tűznél járásunk derék fősz-olgabirája jelenik

meg.
M i t  tesz a  f ő s z o lg a b ír ó  ?
— A főszolgabíró intézkedéseket tesz.
H á t  a  közel v á ro s  tű zo ltó s á g a  ?

— A közel város tűzoltósága elkésve érkezik a 
katasztrófa színhelyére.

M i  m it  nem  h o z  n a p v i lá g r a  ?
— A tüzrendőri vizsgálat mit sem hoz napvilágra.

*

— Szerelm i dráma. —
M i t  c s in á ln a k  közösen a  szerelm esek?
—  A  szerelmesek közösen elhatározzák, hogy meg 

foguak halni.
M ijé t  h o v a  h a j t ja  a  szerelm es p á r  ?

— A szerelmes pár kétségbeesett tervét végre­
hajtja-

K i s  k á t é
k e z d ő  j o - a r n a l i s t á - k :  s z á m á r a .

Hasznos vezérfonal, hogyan lehet a hirlapirást 
24 óra alatt eltanulni,

I f j .  C la qu eh u les F r ic z in e k  s z á já b a  r á g ja  id . C la qu eh utcs F r ig y e s .

s t e g - -

l ’ róbakéut megjárja 
A zerge-vadászat.: 
Kgyiitt nemsokára 
M ed vére  vadásznak,

Két vadász Miirzsfégben 
Hegyre, szírire mászik. 
Négy napig egy végben 
Zergére vadászik.
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4 : 0 0 0  fo r in t p lus.

S zé p  n a p  v i r r a d t  r á n k . M e g é rtü k  a b u d g e tle n  a z  

első p lu s t .
M e g iz le ltü k  éti n a g y o n  kellem etesnek ta lá ltu k . V á ­

g y a k o z v a  k iá l t ju k  :  P lu s  p l u s t !  T ö b b  tö b b le te t!
A z  ö rö m  első m á m o rá t  g y o r s a n  e lű z i a  jö v ő é r t  

v a ló  a g g o d a lo m : m ire  fo r d íts u k  m á r  m o st ezt a  4 0 0 0  

f r t  p lu s t  ? H o g y a n  és h o va  ü lte ssü k  é l, h o g y  g a z d a g o n  

g yü m ö lc s ö ző  f  á v á  te rebélyesedjék  ?
M i t  v e g y ü n k  r a jt a  előbb ? M o s t  lá t ju k  c s a k , m ily e n  

n a g y  g o n d  a z , h a  a z  em b e rn e k p é n ze  v a n .
H o s s z a s  g o n d o lk o d á s  és töprengés u tá n  a já l ju k  a 

k ö v e tk e ző k e t:

1. E m e l jü k  f ö l  a z  á l la m h iv a ta ln o k o k  fizetését 5 0  

s z á za lé k k a l,  a  n a p id ija s o k é t  1 0 0  °l0-te l. V a g y :

2. A  m ille n n iu m  öröm é re  e n g e d jü k  el a z  o rs z á g ­

n a k  egy é v i a d ó já t. É s  e nevezetes ü nn e p sé g em lékére  

é p íts ü n k  o ly a n  P a n th e ó n t  a  G e llé r t  h e g yé re , m e lye t a z  

egész o rs z á g b a n  m eg lehet lá t n i .  V a g y :

3 . A z  o rs z á g b a n  m ég h iá n y z ó  is k o lá k a t  é p ítsü k  

fé l á lla m k ö ltsé g e n . S ze g e d n e k , P o z s o n y n a k , K a s s á n a k  
a d ju n k  h a r m a d ik ,  n e g y e d ik , ö tö d ik  egyetemet. V a g y :

4. H o g y  a  v á ro s o k  k özött le vő  versengés és e lke­

seredés m e g s z ű n jö n , a d ju n k  m in d e n  v á r o s n a k , a m e ly ik  

m é ltá n  m egkövete lheti, k i r á l y i  tá b lá t , p é n z ü g y ig a z g a ­

tóságot. V a g y .

5 . B iz a s s é k  m eg a p é n z ü g y m in is z te r ,  h o g y  ú g y  in ­

tézze a s o r já t ,  m is z e r in t  egy e sztendeig  m in d e n k i te rn ó t  
n y e r je n  a  k is  l u t r in .  A z  év elteltével a k is  l u t r i  e ltö r- 

le n d ő . V a g y :

6. É p ít s ü n k  F iu m e  és B u d a p e s t k özt te n g e r i h a jó ­
közlekedésre a lk a lm a s  c s a to rn á t és Íg y  légye n  B u d a ­
pest ne csa k  v i lá g - ,  h a n e m  k ik ö tő -v á ro s  is . V a g y :

7. Fe k te s s ü k  be a z  első p lu s t  és 1 0 0 0  esztendeig  

h a g y ju k  n ö v e k e d n i a  k a m a to s  k a m a t ja iv a l .  A  m á s o d ik  
m ille n n iu m  ü n n e p én  osszuk szét a  p é n z t , a m ik o r  a n n y i  

p é n z  lesz, h o g y  m in d e n  á lla m p o lg á rn a k  j u t  egy m ill ió .  

A  fö lö s le g e t a  szegények közt lehet m a jd  k io s zta n i.

S i e s s ü n k !  S i e s s ü n k !

Már csak néhány napig látható 

a W ekerle-félc

d e f ic i tm e n te s  á l la m - k a s s z a !

A Czenczi néni kosarából.
— A legfur­

csább pör a váló- 
pör; mert itt a 
panaszost és vád­
lottat u g y a n a r r a  
ítélik: t. i. elvá­
lásra.

— A nő a di­
vatnak, a férfi a 
dívának hódol.

— Az erény 
nem megy már 
virtus számba.

■ -  Tanulmá­
nyozták reggeltől 
estig a szakács- 

könyvet, mégis csupa sületlen, amit kisütnek. Hogy 
a cziczám rúgja meg!

A  „ B o r s s z e m  J a n k ó “  t á r c z á j a . 

„ L e n c s e - s z e m e k “ .
— Másodszor kitálalja Kókai Már. —

I.

A  le n c s e s z e m e k  g e n e s is e .

Eljön a minap hozzám az én kedves öcsémuram 
Csicseri Bors.

Öcsém, mi jót hoztál ?
— Nem hoztam én, urambátyám, hanem inkább 

vinni akarok.
— Mit?
— Czikkelyeket, egyedül jogosított újságom szá­

mára.
— Azt mondom én neked, szerelmes jó öcsém, 

hogy énnekem czikkelyem nincsen. Ami nagyja akad, 
azta»Nemzet« eszi meg. Hanem lencsém, ázván bőven.

— Elég nekünk az is, — megesszük.
— Hát akkor öcsém tartsd a zsákot.

Ez a lencse-szemek keletkezésének a története. Én 
öntöm a » B o rs s ze m  J a n k ó « zsákjába. Hogy már aztán 
az hányat tálal egy vasárnap a közönsége asztalára, 
az az ő dolga.

II.
N a g y  L a jo s  m in t  é le tm e n tő .

— Historicum. —

Nagy Lajos, a dicső magyar király, kinek négy 
tenger mosta országa határát, egyszer huszár-brigádja 
élén egy ragadó folyamhoz ért, ami lehetet a Duna, de 
lehetett a Tisza is. Sehol se hid, se gázló.

— Huszárok, ki úsztatna át próbául ezen a bo­
lond vizen?

— Én, felség! — Jelentkezett szalutálva egy Sze- 
r e d a y  nevű székely közvitéz,

A másik perezben a fiú már lehányta magáról 
a karabélyt, patrontást, s ott úszott az eszeveszett ára­
datban. Csakúgy csöngött a sarkantyúja, amint lábával 
a tempót csinálta.
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Tönődések
S e if f e n s te in e r  S o lo m o n tó l.

O O z  exeleúcz V e k e rle  

m egbobá zta  ed k is  P lo s s a l.  
E r ü s  jo n ó b a  vesznek a  sző ­
lő t — de én to d o k , h o jd  oz o 

je re k  tü rv é n g y e s , m e rt  m in d -  

üssze sok so p á n  két b ú n a p  

h o jd  é li  k ü lü n  v á lv o  o T is z o  

K á lm á n t u l .
O O le jo n  v é z n a , o le jo n  

jü n g e  o k ic s ik e , h o jd  o leg- 
k ise p  betegségi se nem  to d n á  

k iá lo n i .M e r t  ho M o b i l  o s zo n g y - 
ság te rje s zti k i  ü  r á  o d o jk o s d g t, b ize m o son  o n g y o lk o  
v á l ik  o k ic s ik é b ü l.

O E d  k is  e rü s tá p lá lé k  k ü l  n e k i. 0  szegé n gy n ép  

elhazta n e k i oz ü  p á l in k á j á t ;  sa k h o d  m o g á b o  ez n em  

n a jd o n  o lk o lm o tos. E d  k is  lu x u s -o d ó  p á stéta m  n é lk ü l  
sa k s o p á n  szegéngy em berek je rek e  m a r a d  b iz o n  oz o 
k ic s i p lo s.

O K ü lö n b e n  to n á lo li oztot ig e n  f o r c s o , h o jd  lehes­
sen oz edjensólyt á l i t o n i  h e lyre  pálinkával.

O O m e rik á b o n  k io d ta k  o j e ls z ú t :  vegyetek
sem m it á jr o p a ia k tó l  !<  O z  á jr o p o io k  la m e n t iro z n o k  és 

k io b á ljd k , h o jd  ü k  nem  v o n n o k  z s id ú k , h o jd  ü  e lle n ü k  
i l je n  je ls z ó t  o d jo n o k  k i.

O O z  E d je s o lt  Á le m o k  o v v o l m o to ttá k  k i  m á s t száz  
év elütte  oz ü vé  ere jüket és h o to lm u k o t,  h o jd  e ltü rü lté k  

o v á m t. S z á z  esztendü otá n  m o lv o  h o jd  v is s z o á llito n o k  

o v á m t, o v v o l m e g in t  k im o to t já k  oz ü  je n geségük e t.
O E n  nekem  ó g y  tű n i f ü l  m o g á t o d o lo g , h o jd  

o k in é i n in c s  v o n  m eg oz ig o z i  e rű , csők o ttu l s z á rm o z -

hotto  oz e rü szo k . M e r t  oz ig o z i  e rü s  sohosem  n e m  e r ii -  
szokos.

Y M a s ta n d  v ilá g o s o d jo  csak m o g á t k i ,  h o jd  ozok o 

fü g e tle n s é g i ore sá go k , o m ik  á ltá k  o n e d ve n ó c zo n , m ile je n  
jü n g e  o lo p o n  á l ltá k  ; m e rt szétesték o m io tt o csekél kÜ - 
lüm b sé g m io tt  is , o m i v a n  a 4 8  és 4 9  küzte.

$  E n  to n á lo m  oztot érth ető , o fü g e t le n s é g i o re sá - 
g a k a t m é rt n em  m e g in v itó lta  o fü ls é g . M e r  ho v o lo k i  
nem  v is e li m o g á t m űve lte n  o házba, m ile je n  la rm e n to t  

f o g j o  s a p n i oz odvorbo ?

ATHEDRAI BÖLCSESEGEK.
— Ha Petőfi élne cs ezt hallaná, m eg­

fordulna sirjában.
— C zuczor G. i83o-ban  nem fogadta 

a múzsák látogatását.
— Garay élte alkonyán halt meg ve­

szélyes betegségben.
— Egyedi igen magas kort ért cl. 90 éves le t t ; nem 

halt volna meg, de a zsiványok megtámadták és leütötték.
— W esselényi alig volt m ég gyerm ek, már tudott lo ­

vagolni.
— Dugonics éjjel-nappal dolgozott Etelkáján.
— Sztrájk idején az iparos mesterségét nem folytatja 

hanem fi f i .
— Ez oly könnyű dolog , hogy minden gyerek már a 

dajkájából szopja ki.

De egyszere egy pokolig nyúló örvénybe került. 
Még egy pillanat s az örvény gyilkos syrénje lehúzza 
magával a mélyre.

A nagy királynak sárga kordovány csizmáját le­
rúgni s a fuldokló után ugrani — nem került egy gon­
dolat ezredrészének idejébe.

Hatalmas karral szelte a hullámot. Megragadta 
az elmerülő közvitézt s szerencsésen partra úszott vele. III.

III.
H a t  to já s .

—  I g a z  t ö r t é n e t .  —

Az osztrák védte, a magyar vítta Bécset. Osztrák­
magyar háborúság volt akkor. Mily osztrák-magyar 
barátság van ma! Osztrák-magyar monarchia Írásban és 
képben. Már nem féltem a hazát.

Az osztrák keményen tartotta magát. De a tá­
madó magyart M á ty á s  a hollós király vezette, — nem 
kisebb ember.

Nem volt kém, aki bekukkantott volna a Yauban- 
féle sánczokkal, falakkal és érczkapukkal védett várba.

Egyszer egy bognár legény jelent meg a falaknál, 
kereket hajtva maga előtt. A kapu csukva volt, de a 
német strázsa éppen félre nézett. A bodnárlegény neki 
gurítja kerekét a főkapunak, — az beszakad s a kerék 
begurul Bécsbe. A legény ballag szépen utána, — nem 
vette észre senki.

A kerék meg a legény azután kényelmesen besé­
tálták a város minden utczáit. Hogy a legény gyémánttal 
kirakott arany órájában egy amateur fotograf gép volt 
elrejtve, azt sem sejtette senki. Akárhányszor megnézte, 
hány az óra, — annyi pillanatfelvételt csinált az erődí­
tésekről.

A  séta után kerekestől betért az Impérial-hőtelbe. 
A dining roomban hat tojást rendelt. Megette, kifi­
zette — s amint bejött, ismét kikerekedett a városból.

A főpinczér azonban az asztalon hagyott tojások 
héjára ezt a mondást találta fölirva :

H i c  f ű i t  M a th ia s  reá;,
C o m e d it ó va  sex !

Csakugyan a H o lló s  M á ty á s  kézirata volt.
így kémlelte ki a nagy király Bécset.
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Országgyűlési concert.
Uj! Uj! Ujujuj!

Kiváló művészek közreműködésével.
1. Polka aux sonnettes. E lőa d ja  Pécliy T. ur.
2. „Elmennék én ti hozzátok egy estve“ > ,
3 . „Nézlek, nézlek, de hiába nézlek" 5 uep

Énekli A lb e r t i  A p p o lo n ia  k. a., kíséri a »Zagyva«- 
dalárda.

4 . „Ob ich dich liebe! “  D u ó .  É neklik  U g ró n  G a b r i­
e l la  k. a. és Eötvös K á ro ly  ur.

5 . „Az örült". S z a v a lja  Á b r á n y i E.
0 . DioraniatikllS képek (h á tu lró l m egvilágítva.) F estet­

ték  J u le s  S z a p á ry  &  C"' S zívesség ből k özb e  de- 
k lam ál K á r o ly i  G. ur.

A z  ezen  e lőadásra  szükséges kerepeket, ftityü lőket stb. 
P o lo n y i és K a a s  u rak  sz ívességből en ged lek  át.

IRODALOM.

Miért volt bús páter Lakatos ?
A » IIélt legújabb számában Vészi József (mindnyájunk 

kedves Vészikéje) igen szivrehatóan megírta, hogy neki sohasem 
volt kedvesebb profeszora, mint a jeles minorita páter Lakatos. 
Szelíd, bánatos, busongó ember volt ez a jó  pap bácsi.

De mért volt bús páter Lakatos f
Azért, mondja Vészike, m ert ő gyóntatta meg a 13 a r a d i  

vértanút.
Három oldallal odább tudtul adja a * H é t« , hogy dehogy 

gyóntatott vértanukat páter Lakatos, hanem igenis páter Su- 
jánszky gyóntatta meg a 13 aradi vértanút.

De hát akkor mért volt bús p á te r  Lakatos ?
Valószínűleg azért, mert nem ö gyónta tta  meg a  13 a r a d i  

vé rtan ú t.
** *

Azóta persze kiderült, hogy p á te r  S u já n s zk y  sem gyón­
tatott vértanukat. Az, hogy ő is bús volt-e, vagy csak p á te r L a ­
katos vult-e bús, — titok maradt.

— Nagy cziin. —

. X  3>.
S. te s tv é re k

« l* í i  c s .  é s  k t r .  s z a b .  lö m i ír i t e t t  m a rh á h -ó g y a  g y á r á ­

n a k  m á s o d i k  fre te O itís z t je ,

— B. B. L. -
■»A hegység tü n d é re« (Egyetemes regénytár V. évf. I-II.) czi- 

mű regényének II. köt. 108-ik lap. »Az 186*-iki (mondjunk leg­
jobb esetben 1869-et) Carneval különös vig volt Rómában; az 
u d v a rn á l három bál volt kitűzve, a k irá ly n a k  egy keresztleánya 
lesz a társaságnak bemutatva.« (Hm ! Az 1870, végénél előbb sem­
miféle király nem tartott udvart Rómában, annál kevésbé Viktor 
Emánuel, akire a regény czéloz.)

— Újdonság! Stylus. —
» . . . .  nehány perez múltán a szegény áporkai asszony egy 

holt gyermeknek adott életet.«
*

—  A Kerepesi-utró!. —
»Itt bármely időben friss ételek kapható és pálinka

mérés.«
M inden L iszt  oltsoB.

L. A. a ministeriumhoz beadott egyik beadványában Írja: 
»E gazdasági keskeny vágányét vasút kizárólag általam 

baromi erővel űzetik.«

r R K í é S X T Ö 1 U i r É N l f T i r K .
Bias. Görögnek elég görög, 

de bölcsnek nem elég bölcs. — 
Sz. B. A javából valók. — 
B. I). Ezúttal jobban járt, 
mint a jelen szám mutatja. 
Csak küldje mentül bővebben. 
Nem ijeszt ránk. — H. M. A 

régi témát vígan változtatja. Lássunk még vagy egy csomót s aztán 
képpel eresztjük meg. — K. I. Mért hogy mindig közölhetetlen 
közleményekkel keseríti szerkesztői szivünket ? Mindig csak azon 
van, hogy »Lehetetlenségek* ez. magán gyűjteményünket gyara­
pítsa. Amint láthatja: a J-t meg /-ztük. Ödv ! — B. G. Job­
bára beválnak. Kérjük a papirosnak csak az egyik] lapjára Írni. — 
f.lldovicus. Egyikét-másikát vagy a lapban közöljük, vagy, ha 
kifutja még, a » Vicc dajcs !<t naptárunkba szorítjuk. — S. M. 
Méltán nagyra lehet vele, hogy minapi rejtvényünket megfejtette. 
Csak akad még éles eszű olvasó Magyarországon ! — Sz. K. Pró­
bálja meg magyarul megírni. A németségétől még hozzá férhet­
nénk, de a titokzatos smascherD-t (u. 1. vadásznyelv) nem bírtuk 
megoldani. Szép magyar nevét mikor szándékozik megnémetesí- 
teni ? — G. N. Az első küldemény biztató. Kérjük mentül több­
ször. — H. Nem országos, csak városi baleset. — F. M. Hogy a 
» V. U.« múltkori számában közlött képmagyarázó szövegében 
M -  tli K. mért Írja le valóságos dobnak azt a csonka öntöző kan­
nát vagy fületlen bádog fazekat, nincs olyan borzasztó, mint 
gondolja. Lapsus oculi. Erősebb megrovás alá esik az az esetlen 
szemfényvesztés, melyet a »M. S - n «  legújabb száma enged meg 
maganak olvasóival szemben, midőn valami Ruprecht ur foto­
gráfiáit mint eredeti művészi alkotásokat mutatja be. A uKranzel- 
madchen« jó  magyar neve pedig a »nyoszolyólány«, nem pedig 
»koszorulány«, mint a »Divatsalon« szerkesztő hölgyei tudják. De 
hát mikor néha sebtében kell egy-egy számot »kész csinálni*. — 
Srsk Alid. A következő számban.— Figyl. Az »Egyetért.« Claque- 
hutes Friezije azt a czirkdló hajót (»Kreuzer«), mellyel a czár az 
ő kicsi de egyetlen hívének, Nikitának kedveskedik : a muszka 
»fcrajcz<ír«-társaságtól váltatja meg a czárral 300,000 rubelért. 
Na zdár ! — V. S. Az előbbiben absolválva van. — Emil. Válo­
gatva.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.



A z  A th e n a e u m  
k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a n

Budapest, Far encziek-tere, A  
Athenaeum-épület) megyeien Jy 
és általa minden hiteles y y  a í  
könyvárusnál kapható: y y

' f  Terjeszti

B U K O V A Y  A B S E N T IU S
ősjogoncz. 

12-ed rétü 130 lap. 
Á r a l f o i i n t .

g £  T iz e n k i le n c z e d ik  é v i  fo ly a m .

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

„ K  I  S  L  A  P “
k é p e s  g y e r m e k u js á g r a .

A „K is Lap“  ez idei második s az egész folyam 
harminczkilenczedik kötetének befejező részéhez hivom 
fel gyülekezésre a magyar gyermekvilágot.

A„KisLap“ -nakközelkét évtizedes eddigi pályafu­
tása alatt sokszor részesültem abhan az édes örömben, me­
lyet a szeretettel végzett munka elismerése nyújt.Deamost 
lefolyt félévben különösen gyakran volt részem e jóleső 
elégtételben mind kis híveim nagy seregétől, mind a ko­
moly sajtó közlönyeitől. Intés, buzdítás ez nekem, hogy a 
rég követett ösvényen tovább haladva, a „K is Lapí‘ -ot 
lehetőleg tökéletesítve, olyan lapot nyújtsak benne ezentúl 
is, mely minden müveit magyar család ifjúságának hétröl- 
hétre türelmetlenül várt, örömmel fogadott barátja, szóra­
koztatója, mulatva oktatója, mint már két évtizeden át 
volt egymást fölváltó s folyton növekvő uj meg uj nemze­
dékeknek.

Lényegében változatlan beosztással, lehetőleg még 
érdekesebb tartalommal, művészi rajzokban gazdagon fog­
nak következő számok is kis olvasóimhoz beköszönni. 
Első, hosszabb elbeszélése, mellette kisebb beszé­
ljek, mesék, idegen világrészekből való s nemcsak 
kalandos és érdekfeszitö, hanem egyúttal tanulságos 
és ismeretterjesztő történetek fognak váltakozni; 
minden szám közöl rajzokkal kísért költeménye­
ket; Forgó bácsi postája, elmegyakorló rejtvények és fel­
adványok a megfejtésekkel és megfejtőkkel megmaradnak 
a rendes rovatoknak, annak idején pedig a legutóbb oly 
nagy sikerrel megtartott pályázatot is ismételni fogom 
ügyes vállalkozó kis olvasóim számára. Nyitva van mindig 
a jótékonyság rovata is azoknak, kik oly szerencsések, 
hogy a legnemesebb erényt gyakorolhatják a Forgó bácsi 
által mindig komoly megfontolással kitűzött emberbaráti 
ezéiok javára.

Eégi és nj kis híveit egyformán szivböl üdvözli
Fort/ó bácsi.

Tisztelettel kérjük a „Kis Lap“  t. előfizetőit, szí­
veskedjenek megrendeléseiket mielőbb beküldeni, hogy a 
lap pontos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A , ,K IS  L A P "  e lő fize tés i ára :
Negyedévre....................... 1 írt 40 kr.
Péévre................................2 „ 80 „
Egész évre............................... 5 „  60 „
Az előfizetési pénzek, melyeknek küldésénél legczél- 

szerübb a postai utalványok használata, a „K is Lap“  kia­
dóhivatalához, (Budapest, Fereneziek-tere 3. sz., Athe- 
naeum-épület) intézendők.

A „KIS LAP“ kiadóhivatala.
K í v á n a t r a  m u t a t v á n y s z á m o t  d í j t a l a n u l  k ü l d  a  k i a d ó h i v a t a l .

Gummi! Egyedüli k é p v is e le te  O s z tr á k -M a g y a r  - 
o r s z á g o n  a  legnagyobb k ü lö n le g e s ­
s é g e k b e n  f e l ü l m u l h a t l a n  p á r i s i  

c s é g n e k  (225)

„F. BERGUERAND FILS*“  
J ó tá llá s  m e lle t t  valódi párisi „kü lön­

legességek1* g u m m i és h a lh ó ly a g  tu c z a t ja  3  f r t — 6 fr t ig . Újdon­
ság ! ! h a lh ó ly a g  g u m m i s z é l le  4  ír ttó l 6 fr t ig .  BoutS americains 
(C a  p o tte s ) 3— 5 fr t ig . Uj I P e ly lp o r u s  n ő i  ó v s z e r  2 fr t . P á r is i  h ö l g y - 
s z iv a c s k á k  2— 5 fr t ig . M e g re n d e lé s e k e t  disereten és  g y o r s a n  e s z k ö z ö l

K E L E T I  T. cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17a. sz. (szerviták-palotája).

Férfiak
kik gyengeségben szenved­
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. szabadalm. Potenta- 
tor-ral való biztos és állan­
dó gyógyulás legújabb rend­
szeréről szólló röpiratot.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr.
által,

B É C  S ,

VILHariahilferstrasse 70.
___________________ (230)

tanulmányozásra ajánltatik 
a d r .M Ű L L E R
ügyi tanácsos által a

i r j
valamint annak gyógyításá­
ról ir t , jutalomdijazott, s 
ujonan javított és bővített 

kiadású mű.
6 0  k r n a k  le v é lb á ly e g e k b e n l 
b e k ü ld é s e  m e lle t t  a  m ü  zá rt  b o r í­
t é k b a n  b é rm e n te g e n  m e g k ü ld e t ik

H o n é i t  E d u a r d ,
ftrannsehweig.

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A  n e k ü n k  b e m u ta to tt  szá m ta la n  
m e g b íz h a tó  h ite le s  k ö s z ö n ő  irat 
fo ly tá n  e z e n  l e g ö r e g e b b  Ó8 
legismertebb rendelési intézet
a  h o l a  tu d o m á n y  le g ú ja b b  v ív m á ­
n y a i  a  le g b ő v e b b  ta p a s z ta la to k k a l 
p á ro s u lv a  é r té k e s ít te tn e k , le g m e ­

le g e b b e n  a já n lh a tó  (2 1 6 )

D'Leitner
4 7  é v  ó t a  f e n n á l l ó  

m in d e n  s e g é d e s z k ö z ö k k e l  e l l á ­
to tt  r e n d e lő  h e ly i s é g é b e n  B u d a ­
p e s te n , d o b -u te z a  lg .  sz . t i t k o s  
b e t e g s é g e k ,  a z  Ö n fer töz ésn ek  
m in d e n  k ö v e t k e m z é n y e it ,  t e h e ­
t e t l e n s é g ,  s tr ik tu r á k a t , íe h é r fo -  
ly á s t ó s  m in d e n  n ő i  b e te g s é g e k e t  
l e v é l i l e g i s  b iz to sa n , a la p o3 a n  és 
g y o r s a n  g y ó g y it t a t n a k , a n é lk ü l, 
h o g y  a  b e te g  h iv a tá s á b a n  a k a d á ­
ly o z v a  v o ln a .R e n d e lé s i  ó r á k  re g g e l 
6 — 1 0 -ig , d . u . 1— 5 - ig  e s te  7— 1 0-ig .

Hazánk legkedvel tebb savanyuvi ze
B o r r a l  h a s z n á lv a  k ite r je d t  k e d v e s s é g n e k  ö r v e n d

A  M OHAI

FO RRÁS
.. Legjobb nszlHli- Ps (KlilÓllHl

b ' Iliim  S7,(ilaála.tiit te sz  n z  e m é w té u l z a v a ro k n á l.

í »  f e n s é g e  J ó z s e f  r ó h e r c z e g  a s ..ta lá n  n m d e s  ita lu l szo lg á l.
F r i s s  tö l té s b e n  m i n d e n b o r  k a p h a t ó  ■

3  11 !  V r  T  .  C sász. é s  k ir .  é s  s z e r b  k ir á ly -
u T . t  «  . a  ^  ’  ,u lv a r i f á i m é n á l  B u d a p esten .
Ú g y s z i n t é n  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  f ü s z e r k e r e s k e  

______________________ d e s b e n  é s  v e n d é g l ő  b e n .

A mindennemű titk os  betegség;, hólyag- 
hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M id y  ur által feltalált tiszta lepároltl 
S a n ta l-s ze s z  nem bir ezen kellemetlen

____________ tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a le g id e g ü lte b b  s le g fá jd a lm a s a b b  k ifo ly á s o k n a k  
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés s e g é ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská" 
val 2 frt 10 kr„ 2 frt 30 kr. előleges beküldése mellett- 
vidékre bérmeutve küldetik. Minden tokocskán *Midy« név 
látható. — Baktárhelyiség Páris : 8. rue Vivienné. (219)1 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-u. 5.



Jy Az Atlieuaeum 
/ /  könyvkiadó-hivatalában \
'  (Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-N 
épillet) megjelent és általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható:

BOLOND MISKA
Az Önsegély

hü tanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a  k ik  if jú ­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá az 
idegességben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. ”TÓTH KÁLMÁN. E könyv éven-l 
k in t epreknek adja viszszal 
az erőt és egészséget Kap-I
ható beküldött 1 forintért vagyl 
utánvétellel Dl*. L. EfflSt h a l 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,] 
Giselastr&áse 1 1 .— A  könyv bon j 
tékba zárva küldetik meg. (217)|

S A vigadói sörcsarnokban ff
Párisba való átutazás alkalmából

I  MARIN PREDESCU
Stg román nemzeti zenekarának hangversenye 

dallal egybekapcsolva. (236)
B e m e n e t  s z a b a d .

N a g y v e n d é g l ő
vidéken

g  bé rbe  adandó.
Minden tudakozódásra azonnal!

válaszolok. (240) 
Czim a kiadóhivatalban.

§K§

W  m  
m . 
m  
W
á g

mindennemű kész ú r i fogatok és 
halottas kocsik tetemesen leszál­
lított árak mellett, még r é s z f ­
izetésre is, kaphatók, 140 ír ttó l 
eljebb
BOGDÁN JÓZSEF

kocsigyáros. G yár: BUDAPEST, 
IX., Páva-utcza 10. és 12. Raktá­
rak : Páva-utcza 7., muzeum- 
körut 10. és 19. (231)
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Hajszoritón
a rövid hajnak a hosszúkkal 
való biztos összefoglalására. 
Kapható valamennyi előbbke- 
lö üzletben s szabadalom tu­

lajdonosnál
S t o c k i n g e x
lié c s . S p iegcIgasseS .
Képviselője Budapesten:
S tc c ls in g fe r  X.

J ó z s e f - t é r  2 .  (233)

Újdonság!
U - f i  fenyő Eau de

felülmulli dián szer i d e g e s  f ő f á j á s  ellen. 
A M Ü L L Ü R J ,  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g n e

naponkénti használata által nem csak a fejet, szemeket 
és testet erősíti, hanem az arczbőrt is puhítja és frissé 
teszi, egyúttal igen kellemes fürdő- és toilette*viz.

A  M Ü L L E K  J ,  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g n e
rendkívül egészséges, idegerösitö és finom szoba-illat­
szer. Mint zsebkonddszagositó igen ajánlatos ideg- 
gvenge egyéneknek.

A M Ü L L E R J .  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g n e
megbecsülhetlen szemerösitő szer.

A M Ü L L E R J .  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g - n e
csodás hatással van bedörzsöléseknél és fölülmúlja a 
legjobb sósborszesztis.

A M Ü L L E R J .  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g n e
kitűnő liajviz. Eltávolítja a korpát és elömozditja a 
hajuövést.
Kis üvég 50 kr, közép 1 frt, nagy 2 frt. Eredeti ládács- 
kában 6 kis üveg 2 frt 50 k r, közép 5 f it, nagy 10 frt, 

A M Ü L L E R J .  L . - f é l e  f e n y ő  E a u  d e  C o l o g n e  
s z a p p a n  egyike a legkitűnőbb szappanoknak, tisz­
títja és élénkíti a bőrt, felülmulliatlan az arczbör szép­
ségének ápolására és föntartására. Darabja 50 kr, 3 
db 1 frt 40 kr, nagyobb 80 kr, 3 drb 2 forint 20  kr. 
valódi csak a feltalálónál,

Ruha- és hajkefék.

Valódinak elismert csakis a Miiller J. L-féle

(lai'ahju 15 k r ,3  darab 4 0  k r. Oda rab 8 0  k r , ' 
12 db 1 frt 5 0  k r.

S t o c k i n g e  r - f  é l e

HAJSZORITÓ
főfórrása:

« •

M Ü L L E R  J. L
illatszer- és toilette-szappan gyári raktárában: Ko- 
ronaherczeg-utcza 2. Gyár; Rottenbiller-utcza 36.

C s a k  M Ü L L E R  J .  L . - f é l e  T O J Á S - O L A J - S Z A P P A N T  t e s s é k  k é r n i ,  
m á s f é l e  n e m  v a l ó d i .  (23Ü)


